Rechargeable Ergonomic 5 in1 Shaver InnovaGoods® - Wellness Beauty

InnovaGoods®

User's Manual
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ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Voltage: 3.2 V —150 mA

¢ Battery: 600 mAh

¢ Water resistant: IPX7.

¢ Charge time: Approx. 5 hours
* Running time: 45 mins.

CONTENT:

1.Rechargeable device

2.Shaving head

3.Trimmer head with accessories
4.Cleaning brush head

5.Nose and ear trimming head
6.Charging cable

7.Cleaning brush

8.Carrier case

INSTRUCTIONS

¢ Insert the head required and press the on button to connect or disconnect
the Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

¢ To insert a head, place it on top and press down until you hear a “click”. To
remove it, pull the head. Never do this with the device switched on.

FUNCTIONS

1.Shaving head: use the shaving head dry or in the shower.

2.Precision trimmer: use the head to trim and insert the comb you need
(3mm, 5mm and 7mm).

3.Facial cleaner: use the brush head to exfoliate the skin and remove dead
skin cells. It can be used on its own or with water, gel, cleansing milk,
shaving foam.

4.Nose and ear trimmer: place the trimmer inside the nose and ear and
rotate it to trim.

5.Profiler for sideburns, moustache or beard: to open the head, slide the front
cover of the top part of the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

* To clean the shaving head, switch on the Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods and rise it face down with cold water for 15 seconds
after use.

* To clean the rest of the heads, rinse them under the tap, shake them firmly
to remove the drops of water and leave to dry fully.

¢ Regularly lubricating the trimmer head and profiler with oil is
recommended.

WARNINGS

Fully recharge the battery the first time. Make sure that the voltage of the
power supply is compatible with the device. Do not pull on the cord and make
sure that it does not become tangled. Keep the cord away from hot or sharp
surfaces. Clean the device with a slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for domestic use only. Use the
device for its intended purpose only. Store the product in a dry place with no
dust. Do not leave the device unattended when it is switched on. If the device,
the pieces or the cord show defects or they do not work properly, do not use
them or attempt to repair them. Only a qualified technician should do it. This
device is not designed for use by children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised by an adult who is responsible for
their safety. This product is not household waste, so follow the environmental
standards for recycling.

FRANCAIS

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

* Voltage :3.2 V =150 mA

* Batterie : 600 mAh

* Résistance al'eau : IPX7

* Durée de charge : 5 horas aprox.

¢ Durée de fonctionnement : 45 min.

CONTENU

1.Dispositif rechargeable

2.Téte de rasage

3.Téte de coupe avec accessoires

4.Téte brosse de nettoyage

5.Téte de coupe pour le nez et les oreilles
6.Cable de charge

7.Brosse de nettoyage

8.Sac de voyage

INSTRUCTIONS

* Installez la téte dont vous avez besoin et appuyez sur le bouton pour
allumer ou éteindre le Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.

e Pour mettre une téte, mettez-la par-dessus et appuyez jusqu'a entendre un
« click ». Pour la retirer, tirez sur la téte. A ne jamais faire lorsque 1'appareil
est allumé.

FONCTIONS

1.Téte de rasage : utilisez la téte de rasage a sec ou sous la douche.

2.Coupe de précision : utilisez la téte pour couper et installez le peigne dont
vous avez besoin (3mm, 5mm et 7mm).

3.Nettoyage du visage : utilisez la téte avec la brosse pour exfolier la peau et
éliminer las cellules mortes. Peut étre utilisée a sec ou avec de l'eay, du gel,
du lait nettoyant, de la mousse a raser.

4.Coupe nez et oreilles : mettez la téte de coupe dans le nez et les oreilles et
tournez pour couper.

5.Coupe pattes, moustache ou barbe : pour ouvrir la téte, faites glisser le
couvercle avant qui se trouve sur le dessus de l'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

* Pour nettoyer la téte de rasage, allumez le Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods et rincez-le sous l'eau froide pendant 15 secondes
aprés chaque utilisation.

* Pour nettoyer les autres tétes, rincez-les sous le robinet, secouez-les
fermement pour éliminer les gouttes d'eau et laissez-les sécher
complétement.

¢ Il est recommandé de lubrifier la téte de coupe et le
profileur périodiquement avec de l'huile.

AVERTISSEMENTS

Chargez complétement la batterie lors de la premiére utilisation. Assurez-
vous que la tension électrique corresponde a l'appareil. Ne tirez pas sur le
cordon et assurez-vous qu'il ne s'enroule pas. Tenez le cordon a l'écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le avec un chiffon légérement
humide. Ne pas utiliser de produits ou de matériaux abrasifs pour le
nettoyage. Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu. Gardez 'appareil au sec et
exempt de poussiére. Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. Si 'appareil, le cordon ou les pieces semblent défectueux ou qu'ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les utiliser ou tenter de les réparer.
Seul un technicien qualifié peut le faire. Cet appareil n'a pas été congu pour
étre manipulé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques ou psychiques limitées a moins qu'ils ne soient sous la surveillance
d’'un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
meénager, merci de suivre les réeglements environnementaux en vigueur pour
son recyclage.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ Voltaje: 3.2 V —150 mA

* Bateria: 600 mAh

¢ Resistencia al agua: IPX7

¢ Tiempo de carga: 5 horas aprox.

¢ Tiempo de funcionamiento: 45 min.

CONTENIDO

1.Dispositivo recargable

2.Cabezal de afeitado

3.Cabezal recortador con accesorios
4.Cabezal cepillo limpiador
5.Cabezal recortador nariz y oreja
6.Cable de carga

7.Cepillo de limpieza

8.Bolsa de viaje

INSTRUCCIONES

 Instale el cabezal que necesite y pulse el botén de encendido para conectar
o desconectar Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

* Para instalar un cabezal, péngalo encima y haga presién hasta escuchar
«click». Para quitarlo, estire del cabezal. Nunca realice esta operaciéon con
el aparato encendido.

FUNCIONES

1.Cabezal afeitado: utilice el cabezal de afeitado en seco o en la ducha.

2.Recortador de precisién: utilice el cabezal para recortar e instale el peine
que necesite (3mm, 5mm y 7mm)

3.Limpieza facial: utilice el cabezal cepillo para exfoliar la piel y eliminar las
células muertas. Puede utilizarse solo o con agua, gel, leche limpiadora,
espuma de afeitar.

4.Recortador nariz y oreja: coloque la recortadora en la parte interior de la
nariz y oreja y girelo para recortar.

5.Perfilador de patillas, bigote o barba: para abrir el cabezal deslice la tapa
frontal de la parte de arriba del dispositivo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

* Para limpiar el cabezal de afeitado, encienda Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods y enjuaguelo boca abajo con agua fria durante
15 segundos después de cada uso.

* Para limpiar el resto de los cabezales, enjuaguelos debajo del grifo, agitelos
firmemente para eliminar las gotas de agua y deje que se sequen
completamente.

* Se recomienda lubricar con aceite periédicamente el cabezal recortador y
perfilador.

ADVERTENCIAS

Cargue la bateria por completo la primera vez. Asegurese de que la tensién de
la fuente de alimentacién se corresponde con la del aparato. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Limpielo con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para su limpieza. Unicamente apto
para uso doméstico. Utilice el aparato inicamente para las funciones que se
ha disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje el
aparato sin supervisiéon mientras esté encendido. Si el aparato, las piezas o el
cable parecieran defectuosos o no funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este dispositivo no
esta disefiado para que lo manejen nifios o personas con capacidades fisicas o
psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la supervision de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto no es un residuo doméstico. Siga
las normativas medioambientales vigentes para su reciclaje.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

e Spannung: 3,2 V -150 mA
* Batterie: 600 mAh

* Wasserdicht: IPX7.

* Ladezeit: ca. 5 Stunden

¢ Laufzeit: 45 Min.

LIEFERUMFANG:

1. Wiederaufladbares Gerat
2.Rasieraufsatz
3.Trimmeraufsatz mit Zubehor
4.Gesichtsbiirstenaufsatz
5.Nasen- und Ohrenaufsatz
6.Ladekabel
7.Reinigungsbiirste

8.Etui

BEDIENUNGSANLEITUNG

* Setzen Sie den gewiinschten Aufsatz auf das Gerat und driicken Sie die
Einschalttaste, um den Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods ein oder auszuschalten.

e Fiir das Anbringen eines Aufsatzes legen Sie ihn auf die Oberseite vom
Gerét und driicken Sie ihn nach unten, bis Sie ein ,Klick” horen. Um den
Aufsatz zu entfernen, ziehen Sie ihn einfach vom Gerat weg. Tun Sie dies
aber niemals bei eingeschaltetem Gerat.

FUNKTIONEN

1.Rasieraufsatz: Verwenden Sie diesen Aufsatz trocken oder unter der
Dusche.

2.Prazisionstrimmer: Verwenden Sie ihn zum Trimmen und Einsetzen des
gewlinschten Kammes (3 mm, 5 mm und 7 mm).

3.Gesichtsreinigung: Verwenden Sie den Biirstenkopf fiir Hautpeeling und
das Entfernen von abgestorbenen Hautzellen. Der Biirstenaufsatz kann
trocken oder nass, mit Gel, Reinigungsmilch oder Rasierschaum
verwendet werden.

4.Nasen- und Ohrtrimmer: Legen Sie den Trimmer in Nase und Ohr und
drehen Sie den Aufsatz beim Gebrauch fiir optimale Resultate

5.Prizisionsaufsatz fiir Koteletten, Schnurrbart oder Bart: Fiir das Offnen
vom Aufsatz soll die vordere Abdeckung vom Gerat verschoben werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

 Fiir das Reinigen vom Rasieraufsatz schalten Sie den Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods ein und spiilen Sie ihn nach jedem
Gebrauch 15 Sekunden lang mit dem Kopf nach unten mit kaltem Wasser
ab.

e Fiir das Reinigen der restlichen Aufsétze, spiilen Sie diese unter dem
Wasserhahn ab, schiitteln Sie sie fest, um die Wassertropfen zu entfernen
und lassen Sie sie vollstandig trocknen.

* Es wird empfohlen, den Trimmer- und Prazisionsaufsatz regelmaRig mit
Ol zu schmieren.

WARNUNG

Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung vollstandig auf. Stellen Sie
sicher, dass die Spannung der Stromquelle der des Gerats entspricht. Ziehen
Sie nicht am Kabel und vergewissern Sie sich, dass es sich nicht verwickelt.
Halten Sie es von heiflen oder scharfkantigen Oberflachen fern. Reinigen Sie
das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur Reinigung keine scheuernden
Produkte oder Substanzen verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das Gerét nur fiir die dafiir vorgesehenen
Funktionen. Bewahren Sie das Gerédt an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt in Betrieb lassen. Bei Beschadigung oder
Fehlfunktionen des Gerits, von Einzelteilen oder des Kabels, diese nicht
verwenden und keine Reparaturversuche unternehmen. Nur ein qualifizierter
Techniker sollte dies tun. Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Kinder
oder Menschen mit eingeschrénkten kdrperlichen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem fiir Ihre Sicherheit
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt ist kein
Hausmiill, folgen Sie den Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

¢ Voltaggio: 3.2 V -150 mA

* Batteria: 600 mAh

¢ Resistenza all'acqua: IPX7

* Tempo di ricarica: 5 ore circa

e Tempo di funzionamento: 45 min.

CONTENUTO

1.Dispositivo ricaricabile

2.Testina per rasatura

3.Testina rifinitore con accessori
4.Testina spazzola per pulizia
5.Testina rifinitore per naso e orecchie
6.Cavo di ricarica

7.Spazzolino per pulire

8.Borsa da viaggio

ISTRUZIONI

* Montare la testina da usare e premere il pulsante di accensione per
collegare o scollegare Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

* Per montare una testina, metterla sopra ed esercitare una leggera
pressione fino a che non si senta un «click». Per toglierla, tirare la testina.
Non realizzare mai questa operazione con il dispositivo acceso.

FUNZIONI

1.Testina rasatura: utilizzare la testina di rasatura in modalita asciutta o
sotto la doccia.

2.Rifinitore di precisione: utilizzare la testina per rifinire e montare il pettine
da usare (3mm, 5mm e 7mm)

3.Pulizia viso: utilizzare la testina a spazzola per esfoliare la pelle ed
eliminare le cellule morte. Puo essere utilizzata solo con acqua, gel, latte
detergente, schiuma da barba.

4.Rifinitore per naso e orecchie: inserire il rifinitore nella parte interna del
naso e delle orecchie e girarlo per tagliare.

5.Rifinitore di basette, baffi o barba: per aprire la testina, far scivolare la
chiusura anteriore verso 1'alto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

* Per pulire la testina di rasatura, accendere Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods e risciacquarlo a testa in giu con acqua fredda per 15
secondi dopo ogni utilizzo.

¢ Per pulire il resto delle testine, risciacquarle sotto il rubinetto, agitarle per
eliminare 'acqua in eccesso e lasciare che si asciughino completamente.

* Si consiglia di lubrificare periodicamente con olio la testina per rifinire.

AVVERTENZE

Caricare completamente la batteria la prima volta. Assicurarsi che la tensione
della fonte d'alimentazione corrisponda a quella dell'apparecchio. Non tirare il
cavo e assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Pulirlo con un panno leggermente umido. Non usare prodotti
né materiali abrasivi per la pulizia. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare I'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato. Conservare il
dispositivo in un luogo secco e privo di polvere. Non l'asciare 'apparecchio
incustodito se & ancora acceso. Se l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non usarli né provare a ripararli.
Solo un tecnico qualificato puo farlo. Questo dispositivo non é progettato per
essere usato da bambini o persone con capacita fisiche o psichiche limitate,
eccetto se si trovano sotto la custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto domestico, seguire le norme
ambientali in vigore per il corretto smaltimento.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

* Voltagem: 3.2 V —150 mA

* Bateria: 600 mAh

* Resisténcia a agua: IPX7

e Tempo de carga: 5 horas aprox.

e Tempo de funcionamento: 45 min.

CONTEUDO

1.Dispositivo recarregavel

2.Cabeca de corte

3.Cabega aparadora com acessorios
4.Cabega com escova de limpeza
5.Cabega aparadora para nariz e orelhas
6.Cabo de carga

7.Escova de limpeza

8.Bolsa de viagem

INSTRUCOES

* Instale a cabega de que necessita e pressione o botao de ligar para
conectar ou desconectar o Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.

* Para instalar uma cabega, coloque-a por cima e faga pressdo até ouvir um
«clique». Para a remover, puxe pela mesma. Nunca realize esta operagao
com o aparelho ligado.

FUNGOES

1.Cabeca de corte: utilize a cabeca de corte a seco ou no chuveiro.

2.Cortadora de precisdo: utilize a cabega para aparar e instale o pente de que
necessita (3mm, 5mm e 7mm)

3.Limpeza facial: utilize a cabega com escova para esfoliar a pele e eliminar
as células mortas. Pode ser utilizado apenas com dgua ou com gel, leite de
limpeza ou espuma de barbear.

4. Aparador de pelos do nariz e orelha: coloque a cabega aparadora na parte
interior do nariz e da orelha e gire-a para cortar.

5.Delineador de suigas, bigode ou barba: para abrir a cabega, deslize a tampa
frontal da parte de cima do dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

* Para limpar a cabega de corte, ligue o Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods e enxague-a em agua fria durante 15 segundos, apos
cada utilizagao.

* Para limpar o resto das cabegas, enxague-as por baixo da torneira aberta,
agite-as firmemente para eliminar as gotas de agua e deixe que sequem
por completo.

* E recomendavel lubrificar periodicamente a cabeca de corte e do
delineador com 6leo.

ADVERTENCIAS

Carregue a bateria por completo, antes da primeira utilizagdo. Certifique-se de
que a voltagem da fonte de alimentagao corresponde a do aparelho. Ndo puxe
pelo cabo e certifique-se de que o mesmo néo tem dobras. Mantenha o cabo
afastado de superficies quentes ou cortantes. Limpe o aparelho com um pano
ligeiramente humedecido. N&o utilize produtos nem materiais abrasivos para

a sua limpeza. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso doméstico.

Utilize o aparelho somente nas fung¢des para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de pé. Nao deixe o aparelho em
funcionamento sem supervisao. Caso o aparelho, as pegas ou o cabo
aparentem ter algum defeito ou nao funcionem corretamente, néo os utilize e
nao tente conserta-los. Apenas um técnico qualificado devera fazé-lo. Este
dispositivo nao foi concebido para ser utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas, a nao ser que contem com a
supervisdo de um adulto responsavel pela sua seguranca. Este produto néo é
um residuo domeéstico. Siga as normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem.

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* Voltage: 3,2 V - 150mA

¢ Batterij: 600 mAh

* Waterbestendigheid: IPX7
¢ Oplaadtijd: ong. 5 uur

* Looptijd: 45 min.

INHOUD:

1.0plaadbaar apparaat
2.Scheerkop

3.Trimmerkop met accessories
4 Reinigende borstelkop
5.Neus- en oortrimmerkop
6.0plaadkabel
7.Reinigingsborstel

8.Draagtas

INSTRUCTIES

* Voer de vereiste kop in en druk op de aan-knop om.de Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver InnovaGoods in- of uit te schakelen.

* Om een kop in te voeren, plaats u deze bovenop, en druk totdat u een "klik"
hoort. Om te verwijderen trekt u aan de kop. Doe dit nooit wanneer het
apparaat is ingeschakeld.

FUNCTIES

1.Scheerkop: gebruik de scheerkop droog of onder de douche.

2.Precisietrimmer: gebruik de kop om te trimmen en sluit de gewenste kam
aan (3mm, 5mm, en 7mm).

3.Gezichtsreiniger: gebruik de borstelkop om de huid te exfoliéren en dode
huidcellen te verwijderen. Hijkan op zichzelf worden gebruikt, of met
water, gel, reinigingsmelk, of scheerschuim.

4. Neus- en oortrimmer: plaats de trimmer in de neus en het oor en roteer om
te trimmen.

5.Profiler voor bakkebaarden, snor en baard: om de kop te openen schuift u
de voorklep van de bovenkant van het apparaat.

REINIGING EN ONDERHOUD

* Om de scheerkop te reinigen, schakelt u de Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver InnovaGoods in en spoelt u deze na gebruik ondersteboven
voor 15 seconden af met koud water.

¢ Om de rest van de koppen te reinigen, spoelt u deze af onder de kraan,
schudt ze stevig om de waterdruppels er af te schudden, en laat ze daarna

goed drogen.
¢ Het is aanbevolen de trimmerkop en profiler regelmatig met olie in te
vetten.

WAARSCHUWINGEN

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Niets aan het snoer verbinden en zorg ervoor
dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Alleen geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet
goed functioneren, niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet
ontworpen om te gebruiken door kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid
door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product
is geen huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

¢ Napiecie: 3,2 V —150 mA

¢ Bateria: 600 mAh

¢ Wodoodpornos¢: IPX7.

¢ Czas ladowania: Ok. 5 godzin
¢ Czas pracy: 45 minut.

ZAWARTOSC:

1.Urzadzenie ladowalne

2.Glowica golaca

3.Glowica strzygaca z akcesoriami
4.Glowica ze szczoteczka czyszczaca
5.Glowica do strzyzenia wtoséw nosa i uszu
6.Kabel ladowania

7.Szczoteczka czyszczaca

8.Futeratl

INSTRUKCJA

* Wl6z wymagang glowice i nacisnij przycisk ,on”, aby polaczy¢ i rozlaczyé
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

¢ Aby wlozy¢ glowice, umies¢ jg na gérze urzadzenia i przycisnij, az
uslyszysz ,klikniecie”. Aby usunagé, pociggnij za glowice. Nigdy nie réb
tego, gdy urzadzenie jest wigczone.

FUNKCJE

1.Glowica golgca: uzywaj gtowicy golacej na sucho lub pod prysznicem.

2.Precyzyjny trymer: uzywaj glowicy do strzyzenia i wiéz wymagany
grzebien (3 mm, 5 mm i 7 mm).

3.0czyszczacz twarzy: uzyj glowicy ze szczoteczka do zluszczenia i usuwaj
martwe komorki skéry. Moze by¢ stosowana samodzielnie lub z woda,
zelem, mleczkiem oczyszczajacym, piankg do golenia.

4.Trymer do nosa i uszu: umies¢ trymer wewnatrz nosa i ucha i obracaj, aby
strzyc.

5.Profiler do bokobrodéw, waséw lub brody: aby otworzy¢ glowice, zsun
przednig pokrywe z gdérnej czesci urzadzenia.

CZYSZCZENIE I UTRZYMANIE

* Aby wyczys$cié glowice golaca, wilgcz Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods i optucz jg po uzyciu glowicg do dolu pod zimng wodg
przez 15 sekund.

* Aby wyczysci¢ reszte glowic, oplucz je pod kranem, potrzasnij mocno, aby
usungc¢ krople wody i pozostaw do catkowitego wyschniecia.

e Zaleca sie regularne smarowanie glowicy strzygacej i profilera olejem.

OSTRZEZENIA

Natladuj baterie do pelna podczas pierwszego tadowania. Upewnij sig, ze
napiecie zasilania jest odpowiednie dla urzgdzenia. Nie ciggnij za przewéd i
upewnij sie, ze sie nie zwija. Trzymaj przewéd z dala od gorgcych lub ostrych
powierzchni. Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw Sciernych do czyszczenia. Wylgcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia
bez nadzoruy, gdy jest wigczone. Jezeli urzadzenie, jego czesci lub przewod
zostang uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj
naprawia¢. Tylko wykwalifikowany pracownik powinien to zrobi¢. To
urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych, chyba, Ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

¢ Fesziiltség: 3,2 V -150 mA
e Akkumulator: 600 mAh

* Vizallo: IPX7.

e Toltési id6: kb. 5 6ra

* Uzemidé: 45 perc.

TARTOZEKOK

1.Ujratéltheté eszkoz
2.Borotvafej

3.Trimmerfej tartozékokkal
4.Tisztito kefe fej

www.innovagoods.com



Rechargeable Ergonomic 5 in1 Shaver InnovaGoods® - Wellness Beauty

5.0rr és fuil vagofej
6.To1t6 kabel
7.Tisztitd kefe
8.Hordoz6 taska

HASZNALATI UTASITAS

* Helyezze be a sziikséges fejet és nyomja meg a bekapcsolégombot a
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods csatlakoztatasahoz
vagy levalasztasahoz.

¢ Fejbeillesztéséhez tegye a tetejére és nyomja meg, amig egy ,kattanas”
nem hallhaté. Az eltavolitashoz huizza ki a fejet. Soha ne tegye ezt a
késziilék bekapcsolt allapotaban.

FUNKCIOK

1.Borotvafej: a borotvafejet szarazon, vagy a zuhanyban hasznalja.

2.Preciziés trimmer: hasznalja a fejet a trimmeléshez és a sziikséges féstt
helyezze be (3mm, 5mm és 7mm).

3. Arctisztité: haszndlja az ecsetfejet a bér hamlasztasahoz és az elhalt
hamsejtek eltavolitasahoz. Hasznalhaté 6nmagaban vagy vizzel, géllel,
tisztito tejjel, borotvalkozé habbal.

4.0rr- és flilnyiro: helyezze a trimmert az orrba és a fiilbe, és forgassa el a
vagashoz.

5.Testhajlatok, bajusz, vagy szakall profilja: a fej megnyitasahoz csusztassa a
késziilék fels6 részének el6lapjat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

* Aborotvafej tisztitdsahoz kapcsolja be a Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods késziiléket és hasznalat utan 15 masodpercig felfelé
emelje hideg viz alatt.

¢ A tobbi fej megtisztitasahoz 6blitse le 6ket a csap alatt, razza meg erésen a
vizcseppek eltavolitasahoz, majd hagyja teljesen megszaradni.

* Javasoljuk a trimmerfej és a profilozé rendszeres olajozassal torténé
kenését.

FIGYELMEZTETESEK

Els6 alkalommal teljesen toltse fel az akkumulatort. Gy6z6djon meg réla, hogy
az aramforras fesziiltsége megfeleld a késziilékhez. Ne htizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré
felliletekt6l vagy éles targyaktdl. Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne
hasznaljon d6rzsélé anyagokat. Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil. Ha a késziilék, a kabel,
vagy az alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem miikodnek megfeleléen, ne
haszndlja vagy prébdalja megjavitani azokat. Csak képzett miszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki
vigyaz épségiikre. Ez a termék nem haztartasi hulladék, Gjrahasznositasnal
kovesse a kornyezetvédelmi eléirasokat.

ROMANA

CARACTERISTICI TEHNICE

* Voltaj: 3.2V - 150 mA

¢ Baterie: 600 mAh

* Rezistentd la apa: IPX7

e Timp de incarcare: aprox. 5 ore
¢ Timp de functionare: 45 min.

CONTINUT

1.Dispozitiv reincarcabil

2.Capat de barbierit

3.Capat de tuns cu accesorii

4.Capat cu perie de curatare

5.Capat de tuns parul din nas si urechi
6.Cablu de incarcare

7.Perie de curatare

8.Geanta de voiaj

INSTRUCTIUNI

¢ Instalati capatul de care aveti nevoie si apasati butonul de pornire pentrua
conecta sau deconecta Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.

* Pentru a instala un capat, pozitionati-l1 deasupra si apasati pana auziti
«clic». Pentru a-1 da la o parte, trageti de capat. Nu realizati niciodata
aceasta operatiune cu aparatul pornit.

FUNCTII

1.Capat barbierit: utilizati capatul de barbierit pe uscat sau sub dus.

2.Dispozitiv tuns cu precizie: utilizati capatul pentru tuns si instalati
pieptenele de care aveti nevoie (3mm, 5mm si 7mm).

3.Curatare faciala: utilizati capatul perie pentru a exfolia pielea si a elimina
celulele moarte. Il puteti utiliza singur sau cu ap3, gel, lapte de curatare,
spuma de ras.

4.Dispozitiv tuns par nas si urechi: pozitionati dispozitivul de tuns in partea
inferioara a nasului si urechii si rotiti-1 pentru a tunde.

5.Dispozitiv contur perciuni, mustata sau barba: pentru a deschide capatul
glisati capacul frontal din partea de sus a dispozitivului.

CURATARE SI INTRETINERE

* Pentruacurata capatul de barbierit, porniti Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods si clatiti-1 cu apa rece tinandu-I cu gura in jos timp de
15 secunde dupa fiecare utilizare.

* Pentru a curata celelalte capete, clatiti-le sub jet, agitati-le cu fermitate
pentru a elimina picaturile de apa si lasati-le sa se usuce complet.

* Se recomanda ca in mod periodic sa se lubrifieze capatul pentru tuns si
contur.

ATENTIE!

Incarcati bateria complet prima data. Asigurati-vé ca voltajul sursei de

alimentare corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de cablu si asigurati-va
ca nu se incurca. Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti sau ascutite.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi produse sau materiale abrazive
pentru a-1 curata. Potrivit numai pentru uz casnic. Folositi aparatul numai
pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat
si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit. Daca
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un tehnician calificat trebuie s o
faca. Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele
cu capacitati fizice sau psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu
menajer, urmati reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1 recicla.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

* Volt:32V - 150 mA

¢ Batteri: 600 mAh

* Vandafvisende: IPX7.

¢ Opladningstid: Ca. 5 timer
* Lgbende tid: 45 minutter

INDHOLD

1.Genopladeligt apparat
2.Barberingshoved

3.Trimmer hoved med tilbehgr
4.Rensebgrste hoved

5.Naese- og gretrimmerhoved
6.0pladerkabel

7.Rensebgrste

8.Etui

BRUGSANVISNING

* Indseet det npdvendige hoved og tryk pa knappen for at
satte Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods til eller fra.

¢ For at indseette et hoved skal du placere det pa toppen og presse det ned
indtil du hgrer et "klik". For at fjerne det skal du hive i hovedet. Gor aldrig
dette mens apparatet er teendt.

FUNKTIONER

1.Barberingshoved: brug barberingshovedet tgrt eller i badet.

2.Praecisionstrimmer: brug hovedet til at trimme og indsat den kam du har
brug for (3mm, 5mm, og 7mm).

3.Ansigtsrenser: brug bgrstehovedet til eksfoliering af huden og at fjerne
dgde hudceller. Det kan bruges alene eller med vand, gele, rensemaelk eller
barberskum.

4 Naese- og gretrimmer: placer trimmeren indeni naesen og gret og roter det
for at trimme.

5.Profilering til bakkenbarter, overskaeg eller skaeg: for at abne hovedet skal
du glide coveret foran pa den gverste del af apparatet.

RENS OG VEDLIGEHOLDELSE

e For at rense hovedet, teend Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods og rens det mens det vender nedad i koldt vand i 15 sekunder
efter brug.

* For at rense resten af hovederne, skyl dem med vand under vandhanen,
ryst dem med en fast hand for at fjerne vandraber og efterlade
hovedet/hovederne helt tgrre.

* Hyppigt brug at olie til trimmer hovedet og profileringen er anbefalet.

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt fgrste gang. Kontroller, at speendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatet. Hiv ikke i kablet og sgrqg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet vaek fra varme eller skarpe overflader. Renggr det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at renggre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er teendt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne enhed er ikke designet til at blive
héandteret af bgrn eller personer med begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres sikkerhed.
Dette produkt er ikke husholdningsaffald, fslg geeldende miljgregler for
genbrug.

SVENSKA

TEKNISKA EGENSKAPER

* Spanning: 3,2 V -150 mA
* Batteri: 600 mAh

¢ Vattenklassning: IPX7

¢ Laddningstid: cirka 5 tim
e Drifttid: 45 min

INNEHALL

1.Uppladdningsbar enhet
2.Rakhuvud

3.Skarhuvud med tillbehor
4.Rengdringsborsthuvud
5.Skarhuvud f6r ndsa och 6ron
6.Laddningskabel
7.Rengoringsborste
8.Resefodral

INSTRUKTIONER

* Montera det huvud du behéver och tryck pa knappen for att sla pa eller av
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

¢ FOr att montera ett huvud, placera det pa toppen och tryck tills du hor ett
"klick". For att ta bort det, dra pa huvudet. Gor det aldrig nar enheten ar
paslagen.

FUNKTIONER

1.Rakhuvud: anvénd rakhuvudet torrt eller i duschen

2.Precisionsrakning: anvand huvudet fér rakning och den kam som behévs
(3 mm, 5 mm och 7 mm).

3.Ansiktrengoring: anvdnd huvudet med borsten for att exfoliera huden och
ta bort doda hudceller. Kan anvandas torrt eller med vatten, gel,
rengodringsmjolk, raklodder.

4.Raka nésa och 6ron: placera skarhuvudet i ndsan och 6ronen och vrid for
att raka.

5.Raka polisonger, mustasch eller skidgg: skjut enhetens toppkapa framat for
att dppna huvudet.

RENGORING OCH UNDERHALL

e For att rengora rakhuvudet, sla pa Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods och skolj under kallt vatten i 15 sekunder efter varje
anvandning.

¢ For att rengora de andra huvuden, skélj dem under kranen, skaka dem
ordentligt for att avldgsna droppar och lat dem torka helt.

* Det rekommenderas att smorja skarhuvudet och profilen regelbundet med
olja.

VARNINGAR

Batteriet ska laddas helt fullt férsta gangen. Forsakra dig om att spanningen
hos stromforsorjningen ar kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden och
se till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller vassa ytor.
Reng0r apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter eller
material for att rengéra den med. Enbart f6r hemmabruk. Anvand aparaten
enbart i enlighet med dess d&ndamal. Férvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar den &r paslagen. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska du
inte anvdnda dem eller férséka att reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat dr inte amnad for barn eller ménniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om de hela tiden 6vervakas av en
vuxen som har ansvar for deras sdkerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for atervinning.

kierrattamiseksi.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

* Jannite: 3.2 V -150 mA

e Akku: 600 mAh

* Vedenpitavyys: IPX7.

* Latausaika: Noin 5 tuntia

* Toiminta-aika: 45 minuuttia

SISALTO

1.Ladattava laite

2.Ajopaa

3.Trimmeripaa tarvikkeineen
4. Puhdistusharjapaa

5.Nené- ja korvatrimmeripaa
6.Latauskaapeli
7.Puhdistusharja
8.Sailytyspussi

OHJEET

* Aseta tarvitsemasi pad paikalleen ja paina painiketta kdynnistadksesi tai
sammuttaaksesi Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods
-laitteen.

* Kiinnita pas asettamalla se paalle ja painamalla alas kunnes kuulet klik-
danen. Irrota se vetdmalla. Al koskaan irrota paiti laitteen ollessa
kaynnissa.

TOIMINNOT

1. Ajopaa: kayta ajopaata kuivana tai suihkussa.

2.Tarkkuustrimmeri: kdyta paata trimmaukseen ja kiinnita tarvisemasi
kampa (3 mm, 5 mm ja 7 mm).

3.Kasvojen puhdistaja: kdyta harjapaatd kuorimaan ihoa ja poistamaan
kuolleita ihosoluja. Voidaan kayttda sellaisenaan tai veden, geelin,
puhdistusmaidon tai karvanpoistovaahdon kanssa.

4.Nena- ja korvatrimmeri: aseta trimmeri nenan tai korvan sisdpinnalle ja
pyorita trimmataksesi.

5.Muotoilija pulisongeille, viiksille ja parralle: avaa pag, liu'uta laitteen
yldosan etusuoja.

PUHDISTUS JA HUOLTO

¢ Puhdista ajopdd sammuttamalla ensin Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods -laite ja huuhtelemalla sit4 terd alaspdin kylmassa
vedessa 15 sekuntia kayton jalkeen.

¢ Puhdista muut paat huuhtelemalla niitd juoksevan veden alla, ravista
voimakkaasti irtopisarat ja jatd kuivumaan.

* On suositeltavaa voidella trimmerip&a ja muotoilija 6ljylla saannollisesti.

VAROITUKSET

Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa. Varmista, etta
virtaldhteen jannite vastaa laitteen jannitetta. Ald veda johdosta, ja varmista,
ettei se paase kiertymé&an. Pida johto erilldadn kuumista pinnoista ja terdvista
esineista. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Al4 kayta puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Al4 ved4 johdosta, ja varmista, ettei se passe
kiertymé&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilytd laite
kuivassa ja polyttdmassa paikassa. Al4 jiti laitetta vartioimatta, kun se on
paalla. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, 413 kayta tai yrita korjata niitd. Vain pateva sahkoasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Téta laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistomaarayksia sen

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ Jtampa: 3,2V - 150 mA

* Baterija: 600 mAh

¢ Atsparumas vandeniui: IPX7

¢ Tkrovimo laikas: apytiksliai 5 val.
¢ Veikimo laikas: 45 min.

SUDETIS:

1.Jkraunamas prietaisas

2.Skutimosi galvuté

3.Kirpimo masinélé su priedais

4. Valymo galvuté

5.Nosies ir ausy plauky kirpimo galvutée
6.ikrovimo kabelis

7.Valymo Sepetélis

8.Nesiojimo lagaminas

INSTRUKCIJOS

* Idékite norimgq galvute ir paspauskite mygtuka
jjugti/isjungti Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

* Norédami jdéti galvute, uzdékite jg ant virSaus ir paspauskite kol isgirsite
klikteléjima. Norédami jg nuimti, patraukite. Niekada neatlikite $iy
veiksmy kai aparatas jjungtas.

FUNKCIJOS

1.Skutimosi galvuté: naudokite galvai skusti sausai arba duse.

2.Tikslus kirpimas: naudokite $ig galvute norédami formuoti plaukus,
idékite norimg galvute (3mm, 5 mm, 7mm).

3.Veido valymas: naudokite Sepetélj odos Sveitimui norédami pasalinti
negyvas odos Igsteles. Galite naudoti su drékinamuoju aliejumi, valymo
pieneliy, geliu ar skutimosi putomis.

4. Nosies ir ausy plauky kirpimo galvuté: idékite skustuva i nosies ertme ar
ausj ir sukite ratu.

5.Antgalis Zandenoms, isams ar barzdai: atidarykite galvute, pastumkite i
priekj virsutine prietaiso dalj.

VALYMAS IR PALAIKYMAS

* Norédami i$valyti skutimosi galvute, jjunkite Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods ir skalaukite palenki po Saltu vandeniu 15
sekundziy po kiekveino naudojimo.

* Norédami iSvalyti kitas galvutes, skalaukite jas po béganciu vandeniu,
gerai iSkratykite ir palikite isdzitti.

* Regulairiai sutepkite skutimosi galvute ir naudokite su rekomenduojamais

aliejais.

ISPEJIMAS

Pirma kartg kraunant, jkraukite akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite, jog elektros

energijos tiekimo jtampa suderinama su jirenginiu. Netraukite uz laido ir
pasiripinkite, kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo karsty arba
astriy pavirsiu. Valykite irengini Siek tiek drégna sluoste. Nenaudokite
Slifavimo jrankiy ar medziagy valymui. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite irenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis
jjungtas. Jeigu irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu
detalés neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys. Tik
kvalifikuotas specialistas turéty tai padaryti. Sis irenginys néra skirtas
suauqusysis, atsakingas uZ juy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné atlieka,
todél vadovaukités aplinkosaugos standartai norint jj perdirbti.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* Spenning: 3.2V -150 mA
* Batteri: 600 mAh

e Vanntetthet: IPX7.

* Ladetid: Ca. 5 timer

e Driftstid: 45 min.

INNEHOLD:

* Oppladbar enhet

* Barberingshode

¢ Trimmerhode med tilbehgr
* Rengjor bgrstehodet

* Nese og gre trimmer hode
* Laderkabel

* Rengjgringsbgrste

* Reisebag

INSTRUKSJONER

* Sett inn hodet pakrevd og trykk pa pa-knappen for a koble til eller koble
fra Oppladbare Ergonomiske 5-i-1-barbermaskin Innovagoods.

* For a sette inn et hode, legg det pa toppen og trykk ned til du hgrer et
"klikk". For & fjerne den, trekk hodet. Gjgr aldri dette nar enheten er slatt

pa.

FUNKSJONER

1.Barberhodet: Bruk barberhodet tgrt eller i dusjen.

2.Precision trimmer: bruk hodet til trim og sett inn kammen du trenger
(3mm, 5mm og 7mm).

3.Ansiktsrenser: Bruk bgrstehodet til & exfoliere huden og fjern dede

hudceller. Det kan brukes alene eller med vann, gel, rensemelk,
barberskum.

4.Nese og gre trimmer: Legg trimmeren inne i nesen og gret og roter den for
a trimme.

5.Profiler for sideburns, bart eller skjegg: A apne hodet, skyv frontdekselet pa
den gverste delen av enheten.

RENSING OG VEDLIKEHOLD

e For a rengjgre barberhodet, sla pa den oppladbare ergonomiske 5-i-1
barbermaskinen Innovagoods og lgft den med forsiden ned med kaldt
vann i 15 sekunder etter bruk.

* For arense resten av hodene, skyll dem under springen, rist dem godt for a
fierne drapene og la det tgrke helt.

* Regelmessig smgring av trimmerhodet og profiler med olje anbefales.

ADVARSLER

Lad batteriet fult fgrste gang. Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for at det ikke blir
flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Rengjgr enheten
med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for & rengjore
den. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn nar den
er slatt pa. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem eller forsgke a reparere dem. Bare
en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er ikke beregnet for bruk
av barn eller mennesker med fysiske eller mentale funksjonsnedsettelser,
med mindre de er under oppsyn av en voksen som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, sa fplg miljgkravene til
gjenvinning.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* Napetost: 3,2V - 150 mA

* Baterija: 600 mAh

* Vodoodpornost: IPX7

» Cas polnjenja: Priblizno 5 ur
* Cas delovanja: 45 min.

VSEBINA:

* Polnljiva naprava

¢ Glava za britje

* Rezalna glava z dodatki

e Glava s Cistilno $cetko

* Glava za prirezovanje nosnih in usesnih dlak
¢ Polnilni kabel

« Cistilna s¢etka

* Prenosni etui

NAVODILA

* Vstavite glavo, ki je potrebna, in pritisnite gumb za vklop za priklopitev ali
izklopitev Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

* Za vstavitev glave, jo postavite na vrh in pritiskajte dol, dokler ne zasliSite
"klika". Za odstranitev, glavo potegnite gor. Tega ne pocnite, ko je naprava
vklopljena.

FUNKCIJE

1.Glava za britje: uporabite jo na suho ali pod prho.

2.Precizni prirezovalnik: uporabite glavo za rezanje in vstavite glavnik, ki ga
potrebujete (3 mm, 5 mm in 7 mm).

3.Cistilec obraza: uporabite $&etko za piling koZe in odstranitev mrtvih celic
koze. Lahko se uporablja sam ali z vodo, ¢istilnim mlekom, peno za britje.

4.Prirezovalnik nosnih in uSesnih dlak: postavite ga znotraj nosa ali usesa in
ga zavrtite za prirezovanje.

5.Profiler zalisc, brk ali brade: da odprete glavo, porinite sprednji pokrov
zgornjega dela naprave.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

» Za ¢iScenje glave za britje, vklopite Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods in ga izpirajte obrnjenega navzdol v mrzli vodi za 15 sekund
po uporabi.

* Za ¢iscenje ostalih glav jih izpirajte pod pipo, jih dobro otresite, da
odstranite kaplje vode in jih pustite, da se popolnoma posusijo.

* Priporocljivo je redno mazanje glave prirezovalnika in profilerja z oljem.

OPOZORILA

Prvi¢ napolnite baterijo do konca. Prepricajte se, da elektricna napetost
ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepriéajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vrocih in ostrih povrsin. O¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov za ¢is¢enje.
Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za
katere je namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puséajte naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ce naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti
jih poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi fizi¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklazo.

EAAHNIKA

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

*Tdon: 3.2 V -150 mA-Mnatapia: 600 mAh-Avtoxn oto vepo: IPX7-Xp6vog
(POpTIONG: Tepinov 5 wpeg.Xpovog AetToupyiag: 45 Aenta.

TTIEPIEXOMENO

1.Enavagoptidopevn cuokeun 2.Kepaln upiopatog 3. Kepahn onng pe

e€apmpara4.Kepahn Kabapiotng Bouptowv 5.Ke@aln} KOMTIKY unxavr putng
KAl Twv auTiwy 6.Kahwdio poptiong7.Bovptoa kabapiopov8.Toavta tagidiov

*EyKataotnote v KEPAAT) mov XpELA{e0TE KAl NATHOTE TO KOUP
Tpoyodoaoiag yia va cuvdéoete 1) va anoouvdéoete To Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods.-I'la va €yKATACTNOETE £VA KEPAAT|, TONOBETNOTE
TO KA1 TMEDTE PEXPL VA AKOVOETE «KAIK». ['ld va TO apalpéoeTe, TEVIWATE TO
Ke@AAT). Mnv ekTeAeiTe MOTE AUTH) TN AELTOUPYIA JIE TN CUGKEUT
EVEPYOTIONUEV.

AEITOYPTIEZ

1.Ke@an §upiopatog: xpnotponoote v Ke@ain Eupiopatog o€ GTEYVO 1) TO
vToug.2.KomTikn unxavr) akpiBeiag: XproLIoNooTE TNV KEPAAT) Yld VA KOWETE
KOl VA EYKATACTIOETE TN XTEVA MOV XPELAZeoTe (31y, SR Kat
7p1)3.Kabaplopog mpoowov: XproLIOMNOoTE TNV KEPAAT TG Bovptoag yia
TNV ANOAEMON TOV H€PPATOG KAl TNV AMORAKPUVOT) TWV VEKPWY KUTTAPWY.
Mrnopei va xpnotponotnBei povn g 1) ie vepo, gel, yaAdktwiia Kadapiopov,
appog Eupionatog.

4. KOTTIKY EnXxavr HUTNG Kat autiov: TomoBETHOTE TOV KOMTN 6TO E0WTEPLKO
NG PUTNG KAl TOV auTIoV KAl TEPLOTPEWTE TOV Yid va KOWeTe.5.KonTikn
HNxavr yia ¢apopiteg, HOVOTAKL 1) YEVELAdA: Y1a VA aVOIEETE TNV KEPAAT)
HETAKLVNOTE TO UMPOCTIVO KAAUHHA TNG KOPUPTG TNG CUCKEUNG.

KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH

I'a va kaBapioete TV Ke@aAn {upiopatog, evepyonowjote v Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods xat EenAUveTe avanoda pe dpooepo
vEPO Yla 15 HguTEPOAETTA PETA ATO KABE XpTion.

-I'la va KaBapioeTe T1g UnOAoIEG KEPAAEG, EEMAUVETE TA KATW Ao ) Bpuon,
QVAKLVNOTE Ta KAAA Yld VA aQalpECETE TIG 0TAYOVEG VEPOU KA APNOTE TIG VA
OTEYVWOOUV EVIEAWG.

+ZUVIOTATAL VA AMIAiVETE MEPLOdIKA TNV KEPAAT| KOTTG 1€ Addt.

TIPOEIAOIIOTHZEIZ

Enavagoptiote MANpwe v pratapia v npwtn opd. BeBawwbeite 6T n tdon
TaPOXTG NAEKTPLKOV PEVIATOG Elval cupBaTh PE TN CUCKeLT. Mnv Tpapdte to
KaAwdio kat BeBatwBeite 6T dev pnepdevetal. Kpatnote 10 KaAwdio pakpla
ano {eoTEG 1) AIXpNPEG empaveleg. KaBapioTe ) 6UOKEUT 1€ €va eEAaPpwg
VYpO mavi. Mnv Xpnotponoteite AE1avTiKA MPoiovTda 1) VAIKA yla va TV
KaBapioete. KatdAANAo 116V0 y1a O1K1AKT XP1ion. XPNOOMO0TE TNV GUGKEUT
HOVO yla To KOO Tov Tpoopiletal. AmMoBNKEVOTE TO POIOV o€ ENPO PEPOG
XWpLig OKOVT. MV a@prveTe T CUOKELT XWpPIG eNiBAeyn oTav elval
evepyornowmnpévn. Eav n cuokeun, pépn g 1 1o KaAwdio eppavicovv BAABES 1y
npoBAnaTa Aettoupyiag, OTARATAHOTE TNV XPNON TNG KAl UNV EMXEPNOETE Va
TNV EMOKEVACETE POVOG 1 NOVN oag. Tnv emiokeun Ba avahdpel o appodiog
TEXVIKOG. AUTN 1) OUOKEUT HeV €Xel 0XeB1A0TEL yia Xprion and naidid ) dtopa
HE CWHATLKT Kal S1avonTIKN avannpia, EKTog Kal av BpiokovTal MANpwe uno
v eniBAeyn evog eVALKa, OV KaBioTatal uneVBUVOG yid TNV ACPAAELA TOUG.
To mpoildv autod Sev PoopieTal yia O1KIAKA anoppipata Kat 8a npemnet va
aKOAOVBNOETE TaA MEPIBAANOVTIKA MPATUTA AVAKVKAWONG.

CESTINA
TECHNICKE PARAMETRY

e Napéti: 3,2 V —150 mA

¢ Baterie: 600 mAh

¢ Vodéodolnost: IPX7

¢ Doba nabijeni: cca 5 hodin
* Vydrz baterie: 45 min

OBSAH:

1.Nabijeci zafizeni

2.Hlavice na holeni

3.Hlavice na zastfihovani s nastavci

4.Hlavice s ¢isticim kartackem

5.Hlavice na zastfihovani chloupkl v usich a nose
6.Nabijeci kabel

7.Cistici kartacek

8.Cestovni pouzdro

INSTRUKCE

¢ Nasad'te hlavici, kterou potfebujete, a stisknutim vypinace zapnete a
vypnete Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

¢ Pfi vymeéné hlavice nasadte hlavici na vrSek a zamacknéte, azZ uslysite
cvaknuti. Po pouziti zatdhnéte za hlavici a sejméte ji. Nikdy nemérite
hlavici na zapnutém zafizeni.

FUNKCE

1.Hlavice na holeni: pouzivejte na sucho nebo ve sprse.

2.Piesné zastfihovani: pouzijte hlavici na zastfihovani a vhodny hiebenovy
nastavec (3 mm, 5 mm, nebo 7 mm).

3.Cisténi obliceje: pouzijte hlavici s kartackem, ktera psobi jako peeling a
odstrani odumfelé burky. D4 se pouzivat samostatné, s vodou, gelem,
¢isticim mlékem, nebo pénou na holeni.

4.Zasttihovac chloupkil v nose a usich: stréte zastfihovac¢ do nosu nebo usi a
otacejte s nim.

5.Zastfihovac kotlet, kniru a bradky: hlavici aktivujete posunutim pfedniho
krytu vrchni ¢asti zafizeni.

CISTENI A UDRZBA

¢ Hlavici na holeni vy¢istite tak, ze spustény Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods obratite vzhiru nohama a 15 sekund ho budete po
kazdém pouziti proplachovat studenou vodou.

¢ Ostatni hlavice vycistite proplachnutim pod tekouci vodou, dikladnym
protfepanim vycakate zbytky vody a nechate volné uschnout.

¢ Doporucujeme pravidelné olejem promazavat zastfihovaci hlavici i bo¢ni
zastfihovac.

UPOZORN?NI
Pfed prvnim pouzitim plné nabijte baterii. Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné

jako v pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce navlhéeného

www.innovagoods.com
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hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani materialy. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouZivejte pouze na ucely, k nimz je urceny.
UloZte pfistroj na suchém misté bez prachu. Nenechavejte spustény piistroj
bez dohledu. Pokud pfistroj, jeho sou¢asti nebo kabel vypadaji poskozené
nebo nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se je nesnazte opravit. Opravy
smi provadét pouze kvalifikovana osoba. Déti a osoby se sniZenou schopnosti
pohybu a orientace by nemély manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich bezpeci. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se fidte platnymi normami
pro ochranu Zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIH

¢ Hanpexxenne: 3.2 V -150 mA

e Batepus: 600 mAh

¢ BopoycTonunuBocT: IPX7

* BpeMe 3a 3apexxzaHe: 5 yaca Ipuo6i.
* BpeMe Ha pa6oTa: 45 MUHYTH.

CBObPXXAHHUE

1.TIpesapeXxzAaLuio yCTPOMCTBO
2.TIpucTaBKa 3a 6pbCHEHE
3.TpuMepHa IpucTaBKa C aKkcecoapu
4.TlouncTBalla IpMCTaBKa 3a YeTKa
5.TpuMepHa IIpucTaBKa 3a HOC U YXO
6.USB ka6es 3a 3apexjiaHe

7.YeTKa 3a IOYNCTBaHe

8.ITbTHa YaHTa

HWHCTPYKLIMH

¢ TlocTaBeTe IPUCTABKATa, OT KOSITO Ce HYXXZaeTe, ¥ HAaTMUCHeTe 6yTOHA 3a
3axpaHBaHe, 3a fla CBbpPXeTe Uiy IpekbcHeTe Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods.

* 3a fja IoCTaBUTe IPUCTABKA, CIIOXeTe s1 OTTOpe M HaTUCHeTe, AO0KaTo
yyeTe «KJIIMK». 32 ia s1 U3BaJUTe, U3TerjieTe IpucTaBkaTa. Hukora He
M3BBPIUIBANTE Ta3y olepaljusa C BKIIOYEH ypes.

OYHKIIUU

1.IIpucTaBKa 3a 6pbCHEHe: M3II0JI3BaliTe IPMCTaBKaTa 3a 6pPbCHEHe Ha
CYX0 MJIM IIOZ AyIIa.

2.[IpeLiuseH TpUMep: M3II0JI3BaliTe IPUCTaBKaTa 3a IOACTPUrBaHe U
IocTaBeTe Irpe6eHa, OT KOMTO ce HyXzaeTe (3MM, 5MM 1 7MM)

3.ITouncTBaHe Ha JIUIIETO: M3IIOI3BaliTe IPMCTaBKaTa YeTKa 3a
exconmpaHe Ha KoXKaTa M IpeMaxBaHe Ha MbPTBUTe KIIeTKH. Moxe fia
Cce M3II0JI3Ba CAaMOCTOSITEITHO MIIM C BOZA, TeJl, TIOUMCTBAILO0 MIISIKO, IIsTHA
3a 6pbCHEHE.

4. TpuMep 3a HOC U YX0: IIOCTaBeTe TpMMepa OT BbTPelIHaTa CTpaHa Ha
HOCa U YXOTO 1 IO 3aBBbPTETe 3a IOACTPUI BaHE.

5.IIpMcTaBKa 3a MOJICTPUTBaHe Ha 6akeHO6ap/IM, MYCTalIM UK 6pazia: 3a f1a
OTBOPUTe IIPUCTABKATA, INTb3HeTe IIPeAHNS Kallak Ha FOpHaTa YacT Ha
YCTPOMCTBOTO.

TMOYHUCTBAHE U IIOAOPBXKA

* 3a [ja NOYMCTUTE IIPUCTAaBKaTa 3a 6pbCHEHe, BKIItoyeTe Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods 1 ro usminakHeTe 06bpHAT HaZIONy
CbC CTY/IeHa Bofia B IIPOA'bIDKEHMe Ha 15 CeKyHIM Cllef; BCSIKA yIIoTpeba.

* 3a [ja IOYMCTUTE OCTAHANIUTE IPUCTABKY, U3IJIAKHETE I'M IIOZ YELIMATa,
pasKJIaTeTe ' 3ipaBo, 3a Z1a OTCTPaHMTe KaIIKUTe BOJia ¥ ' OCTaBeTe
Jla U3CHXHAT HAII'BITHO.

¢ [peropb4YBa Ce IEPMOAMYHO fla Ce CMasBa TPMMepHaTa 1 npodunmparia
TIPUCTABKY C MacJIo.

MPEQYIIPEXXOAEHUA

3apefieTe 6aTepusiTa fOKPal IbPBUS I'bT. YBEPETe Ce, Ue HAIIPEeXEHNETO Ha
eJIeKTpOo3axpaHBaHETO € CbBMECTMMO C TOBA Ha YCTPOMCTBOTO. He
I'bpHaniTe Kabesa U ce yBEPETe, Ue KabelrbT He e yCyKaH. [IpBXTe Kaberna
flajieye OT TOIUIM ¥ OCTPU IOBBPXHOCTH. [IoUMCTBANTE YCTPOICTBOTO C
JIEKO HaBJIQXXHeHa K'bpIia. He u3I10J13BaliTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepuany 3a OYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. [TofXoAsIL] caMo 3a
M3IMO0JI3BaHe yaoMa. M3nos3BanTe ypeia caMo I10 IIpefHa3HaYeHMe.
CbxpaHsBalTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mpax. He ocTaBsiiTe
YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafi30p JOKATO e BKIII0UeHO. He M3mon3BaiiTe 1 He ce
ONMTBaNTe jJa pPeMOHTMPATe YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE WIJIM Kabera, B CIIydan
4e ce oKaXaT flebeKTHM MM He QYHKIIMOHMPAT ITpaBUIHO. CaMo
KBanuouIMpaH TeXHUK TPsi6Ba [ja M3BBPLIBA peMOoHTa. ToBa yCTPOMCTBO
He e IpefjHa3HA4Y€eHO 3a [T03JIBaHe OT Jjelja WJIM JIXIIa C OTPpaHUYeHH
bu3MYeCKM U ICUXUIECKU CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca IToJ] Hafj3opa Ha
Bb3pacTeH, OTTOBapsL] 3a TIXHATa 6e30I1acHOCT. TO3M IPOAYKT He e 6UTOB
OTIafbK, 3aTOBA CJIe[IBANTE AEMCTBALINTE eKOJIOTUYHY CTaHAAPTH 32
PelMKIMpaHe.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e Napon: 3,2V -150 mA

¢ Baterija: 600 mAh

¢ Vodootpornost: IPX7

¢ Trajanje punjenja: 5 h cca

¢ Trajanje rada baterije: 45 min.

SADRZAJ

1.Punjivi uredaj

2.Nastavak za brijanje
3.Nastavak trimer s dodacima
4.Nastavak Cetka za ¢iS¢enje
5.Nastavak trimer za nos i usi
6.kabel za punjenje

7.Cetka za ¢iSéenje

8.Putna torba

UPUTE

* Namjestite nastavak koji trebate i pritisnite gumb za paljenje za spajanje
ili otpajanje uredaja Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

e Za namjeStanje nastavka, stavite ga iznad i pritisc¢ite sve dok ne Cujete
«klik». Da biste ga skinuli, povucite nastavak. Nikako to ne obavljajte dok je
uredaj ukljucen.

FUNKCIJE

1. Nastavak za brijanje: koristite nastavak za brijanje na suho ili pod tuSem.

2.Precizni trimer: koristite nastavak trimer i namjestite ¢esalj koji trebate
(3mm, 5mm i 7mm)

3.Cis¢enje lica: koristite nastavak éetku za piling koZe i uklanjanje mrtvih
stanica. Koristi se samo s vodom, gelom, mlijekom za ¢iS¢enje i pjenom za
brijanje.

4. Trimer za nos i usi: stavite trimer unutar nosa i uha i okrecite ga kako bi
rezao.

5.Profilator za zaliske, brkove ili bradu: za otvaranje nastavka, pomaknite
prednji poklopac straznjeg dijela uredaja.

CISCENJE I ODRZAVANJE

* Za CiSc¢enje nastavka za brijanje, upalite Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods i ispirite ga u naopakom polozaju hladnom vodom 15
sekundi nakon svake uporabe.

* Za ¢iScenje ostalih nastavaka, ispirite ih pod slavinom, dobro ih protresite
kako biste uklonili kapi vode i ostavite ih da se osuse do kraja.

¢ Preporucuje se nastavak trimer i profiltor redovito mazati uljem.

UPOZORENJA

Napunite bateriju u cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao i pazite da se ne omotava. Drzite
kabao podalje od vruéih ili otrih povrsina. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢i§¢enje. Prikladan
je samo za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en. Ako su uredaj, dijelovi ili kabao
u kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uciniti samo kvalificirani tehni¢ar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s ekoloskim propisima koji se ticu
njegove reciklaze.

SLOVENCINA

TECHNICKE PARAMETRE

¢ Napatie: 3,2 V - 150 mA

¢ Batéria: 600 mAh

¢ Vodeodolnost: IPX7

¢ Doba nabijania: cca 5 hodin
¢ Vydrz batérie: 45 min

OBSAH:

1.Nabijacie zariadenie

2.Hlavica na holenie

3.Hlavica na zastrihavanie s nastavcami

4.Hlavica s Cistiacou kefkou

5.Hlavica na zastrihavanie chipkov v usiach a nose
6.Nabijaci kabel

7.Cistiaca kefka

8.Cestovné puzdro

INSTRUKCIE

* Nasadte hlavicu, ktord potrebujete, a stlacenim vypinaca zapnete a
vypnete Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.Pri vymene
hlavice nasadte hlavicu na vrsok a zatlacte, az zacujete cvaknutie. Po
pouziti potiahnite hlavicu a vyberte ju. Nikdy nemerite hlavicu na
zapnutom zariadeni.

FUNKCIE

1.Hlavica na holenie: pouzivajte na sucho alebo v sprche.

2.Presné zastrihavanie: pouZzite hlavicu na zastrihavanie a vhodny
hreberiovy nastavec (3 mm, 5 mm, alebo 7 mm).

3.Cistenie tvare: pouZite hlavicu s kefkou, ktora pésobi ako peeling a
odstrani odumreté bunky. Da sa pouzivat samostatne, s vodou, gélom,
Cistiacim mliekom, alebo penou na holenie.

4.Zastrihavaé chipkov v nose a usiach: stréte zastrihavaé do nosa alebo usi a
otacajte s nim.

5.Zastrihavac kotliet, fizov a briadky: hlavicu aktivujete posunutim
predného krytu vrchnej ¢asti zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

* Hlavicu na holenie vycistite tak, Ze spusteny Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods obratite hore nohami a 15 sekind ho budete po
kazdom pouziti preplachovat studenou vodou.

* Ostatné hlavice vy¢istite preplachnutim pod te¢ticou vodou, dokladnym
pretrepanim vycakate zvysky vody a nechate volne uschnut.

¢ Odporucame pravidelne olejom premazavat zastrihovaciu hlavicu aj boény
zastrihavac.

UPOZORNENIE

Pred prvym pouZzitim uplne nabite batériu. Uistite sa, Ze napatie v sieti je
rovnaké ako v pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kabel na hortce plochy a ostré hrany. Cistite pomocou 'ahko
navlhcenej handricky. Na ¢istenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Vhodné len pre domace pouzitie. Pristroj pouzivajte len na ucely, na
ktoré je ur¢eny. UloZte pristroj na suchom mieste bez prachu. Nenechavajte
spusteny pristroj bez dohladu. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel vyzeraja
poskodené alebo nefunguju spravne, potom ich nepouzivajte, ani sa ich
nesnazte opravit. Opravy moze vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a

osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a orientacie by nemali manipulovat s
tymto zariadenim bez dohl'adu zodpovednej osoby, ktora zaruéi ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa
riad'te platnymi normami pre ochranu Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

¢ Toide: 3.2V- 150mA

e Aku: 600mAh

* Veekaitse aste: IPX7

* Laadimise aeg: Ligikaudu 5 tundi

e Tootamise aeg ithe laadimisega: 45 min

SISU:

1.Laaditav seade
2.Raseerimispea

3.Trimmerpea koos tarvikutega
4. Puhastamispea

5.Nina ja korva trimmimise pea
6.Laadimiskaabel
7.Puhastushari

8.Kandeiimbris

JUHISED

» Uhenda néutav pea seadmega ja vajuta Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods sisse- v0i valjaliilimise nupule.

* Pea ithendamiseks aseta see seadme iilaosale ja vajuta, kuni kuuled
"klikkimise" heli. Eemaldamiseks tdmba pead. Kunagi dra tee seda
sisseliilitatud seadme korral.

TOOTAMINE

1.Raseerimise pead kasuta pea raseerimisel kuivalt voi dussi all.

2.Tappistrimmer: kasuta trimmerpead koos sobiva kammiga (3mm, 5mm,
7mm)

3.Ndo puhastamiseks kasuta puhastamispead naha koorimiseks ja surnud
naharakkude eemaldamiseks. Seda saab kasutada iseseisvalt vdi veega,
geeliga, puhastuspiimaga, raseerimisvahuga.

4.Nina ja kdrvatrimmeri kasutamiseks aseta trimmer ninasse voi korva ja
podra seda trimmimiseks.

5.Pdskhabeme, vuntside ja habeme profileerimine: ava pea ja libista esikate
seadeldise iilaosasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

* Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods pea puhastamiseks
peale kasutamist liilita seadeldis sisse, pora pea allapoole ja aseta see 15
sekundiks kiilma vette.

* Ulejaanud peade puhastamiseks loputa neid kraani all, raputa tugevalt,
eemalda veepiisad ja lase neil tdielikult kuivada.

* Soovitatav on regulaarselt méarida trimmerpead ja profiili 6liga.

HOIATUSED

Esimesel korral laadige akud tdiesti tais. Tehke kindlaks, et toiteallika pinge
ithildub seadmega. Arge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
solmes. Hoidke juhet eemal kuumadest vdi teravatest pindadest. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi materjale. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettendhtud eesmairgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud voi ei to6ta korralikult, drge iiritage neid ise
parandada. Ainult valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See seade ei ole
moeldud laste vdi fiiiisilise voi vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
vélja arvatud juhul, kui neid juhendab tdiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise keskkonnastandardeid.

PYCCKMIA

TEXHHUYECKHE XAPAKTEPUCTHUKH

¢ Hanpspxenne: 3,2 B —150 MA

* AkkyMmynsaTop: 600 M-A/q

¢ BogoHenpoHuIjaeMocThb: IPX7

* BpeMd 3apsapky IpuM.: 54

* ABTOHOMHasI pa6oTa IpuM.: 45 MUH.

COOEPXXAHHE

1.3apsxaeMoe yCTPOMCTBO

2.Hacapka fjist 6pUThsI

3.Hacagka-TpuMMeD C akceccyapaMu
4.Hacazgka-4ucTsLiasi LeToYKa

5.Hacazka ajist 6puThsi Y4yBCTBUTEIIbHBIX 30H (HOC, YLIN)
6.3apsAHBLA Kaberb

7.1leTO4yKa OISl YUCTKU

8.JJOpPOXXHBL YeXO0JI

HWHCTPYKLIUA

* YCTaHOBMTE HYXXHYIO0 HAacafiKy ¥ HOXXMMUTe KHOIIKY IMTaHNUs, YTO6bL
BKJTIOUUTD MJIM BBIKITIOUNTBL Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.

* UT06B1 YCTAaHOBUTD HAC[IKy, HAleHbTe ee ¥ HAXXMUTE [0 LIeJTYKa.
YT06B1 CHATH HacafKy, IOTSTHUTE 32 Hee. HUKOT Z1a He BBIIONIHSANTE 3Ty
OIIepaLNIO C BKIIIOYEHHBIM IIPUG0POM.

OYHKLIUU

1.Hacagka fjist 6pUTBSI: UCIIONIb3YITE ISl CYXOr'0 UJIX MOKDPOI'0 6PUTHS.

2. TpUMMeD: UCIIONIb3YiATe AT TOYHOTO 6PUTDS, IIPU HEO6XOAUMOCTH
YCTaHOBUTE HYXXHYIO IIIMHY (3, 5 1 7 MM)

3.UncTKa JIuIa; UCIIONIb3yITe HacaAKy AJIs OTLIENTYLIMBAHUS KOXU U
yharneHus: OMEPTBEBLIMX ee KJIeTOK. HacaZKy MOXXHO MCIIONIb30BaTh
OTZIeJIbHO MJIY C BOZOM, rejieM, OUMLIAIOLIMM MOJIOKOM, ITEHOM AJIs
6PUTDSI.

4.Hacapgka f71s1 6pMUThsI YYBCTBUTEJIbHBIX 30H (HOC, YLIN): IOMECTUTE
HacafgKy C BHYTPEHHEN CTOPOHB] KPBUILEB HOCA M YXa M IIOBEPHUTE €ee.

5.IIpupanue GopMel ycaM, 6akeH6apAaM uiiu 60pozie: Ayt OTKPBITHSL
HacafAKy COABMHBTE IePeHIO0 KPBILIKY BepXHEe YacTy YCTPOMCTBA.

YUCTKA U YX0[

o JInist YMCTKM HacagKy Ojist 6puThs BKitouanTe Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods ¥ oIroyIacKMBaiTe ee XOJIOJHO BOZOM B
TeueHMe 15 CeKyH[ I10CIie KaXXA0r0 UCII0JIb30BaHUSI.

e 1711 OYMCTKY OCTAJIbHBIX HacaZJOK IIPOMBIBaNTe UX I107] KPaHOM, CUIIBHO
BCTPSIXHUTE, YTOOB] YAANIUTD KAIlJIX BOABL ¥ AATe UM IIOJTHOCTBIO
BBICOXHYTb.

* PeKOMEHJyeTCs IePUOAUYIECKY CMA3blBaTh HAaCaAKy-TPUMMeD U
HaCafIKy AJIsi IpuAaHusi opMbl MalIMHHBIM MacJIOM.

NPEOYTIPEXXOAEHUA

3apsaguTe aKKyMyJISITOP IIepefi IePBLIM MUCIIONIb30BaHKUeM. Y6enuTech B
TOM, YTO HalIpPsDKeHMe B UCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha
ycTpoycTBe. He TSHUTe Kabelb, y6eAUTECH B TOM, YTO OH He 3aKpYy4eH.
U3sberanTe KOHTAKTa KabeJisi C TOPAUYUMM U OCTPBIMY ITIOBEPXHOCTSAMMU.
OunnranTe Kabesb cierka BIaXXHOM TKaHbO. [IJI YUMCTKM He UCIIONb3yNATe
abpasMBHBIE IPOAYKTHL MIJIM MaTepuanbl. UCKITIOUUTEIBHO AJIS [OMALIHET O
MCIIONb30BaHMA. FICIIONb3yITe YCTPOMCTBO MCKITIOUNTEIIbHO JJIs TeX
1esen, Ajisl KOTOPBIX OHO 6B1I0 pa3paboTaHo. CoOXpaHSAMTE YCTPOMCTBO B
CYyXMX MeCTax, CBOGOZHBIX OT IIbIK. He ocTaBnsiTe paboTaloiiee
YCTPOMCTBO 6e3 HabmofeHNs1. ECIIu yCTPOMCTBO, ero YacTy Uiu Kabenb
BBITTISIZSIT IOBPEX/AeHHBIMY WJIM Pab0TalOLIMMM HeIIPaBUIIbHO, He
MOJIB3YMTECh UMM, TEM 60JIee He MBITAMTeCh X PEMOHTUPOBATh. TOIBKO
KBanu@UIMPOBaHHBIM TEXHUK MOXET BBIIIOJTHUTb PEMOHT. [laHHOe
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIs YIIPaBIIEHUS feTbMU MK JIIOABMMU C
OrpaHMYeHHBIMY GU3UIECKUMY WIIY IICUXUIECKUMMU CIIOCO6HOCTSIMY, 33
MCKIIIOYeHMeM CIIy4aeB YIIpaBJIeHMs 1107 Ha6JI0/leH1eM B3POCIbIX MIIN
OIIEKYHOB, OTBETCTBEHHBIX 33 6€30I1aCHOCTD. [TaHHOE YCTPOMCTBO He
SIBJII€TCS GBITOBBIM MYCOPOM, COGIIIOZaiTe AeICTBYIOLIIe HOPMAaTUBEL 110
€ro yTUIN3aALUN.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

e Spriegqums: 3,2V - 150 mA

¢ Baterija: 600 mAh

* Udensizturiba: IPX7

* Uzlades laiks: Apt. 5 stundas
¢ Darbibas laiks: 45 min

KOMPLEKTA:

1.Uzladéjama ierice

2.Skusanas galvina

3.Trimera galvina ar piederumiem

4.TiriSanas birstites galvina

5.Deguna un ausu matinu trimerésanas galvina
6.USB uzlades kabelis

7.Tir18anas birstite

8.Uzglabasanas somina

INSTRUKCIJA

* Jevietojiet attiecigo galvinu un nospiediet pogu, lai savienotu vai atvienotu
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver InnovaGoods.

* Lai ievietotu galvinu, uzlieciet to virspusé un piespiediet, lidz izdzirdat
"klikski". Lai to atvienotu, pavelciet galvinu. Nekad nedariet to, ja ierice ir
iesléegta.

FUNKCIJAS

1.SkiSanas galvina: izmantojiet skiiS$anas galvinu sausa veida vai dusa.

2.Matinu trimeris Sauram kermena zonam: izmantojiet galvinu, lai trimerétu
un ievietojiet sev nepiecieSamo kemmiti (3mm, 5mm un 7 mm).

3.Sejas tir1tajs: izmantojiet birstiti, lai eksfolétu adu un atbrivotos no
atmiru$ajam adas $tnam. To var izmantot vienu pasu vai ar Gdeni, Zeleju,
attiroSo pieninu, skiiSanas putam.

4.Deguna un ausu trimeris: novietojiet trimeri nasi vai ausI un veiciet
rotaciju.

5.Sanu bardas profilétajs, izmantojams isam un bardai: lai atveértu galvinu,
pavirziet priek$éjo vacinu uz ierices augspusi.

TIRISANA UN APKOPE

* Lai notiritu skiiSanas galvinu, ieslédziet Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver InnovaGoods un noskalojiet to ar aukstu Gideni aptuveni 15
sekundes.

* Lai notritu paréjas galvinas, noskalojiet tas zem krana, maigi nokratiet
Udens pilienus un Jaujiet pilniba noZzit.

* leteicams requlari iee]ot trimera galvinu un profilétaju.

BRIDINAJUMI

Pirmaja reize pilniba uzladgjiet bateriju. Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai
materialus ierices tiriSanai. Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam meérkim. Glabajiet ierici sausa vieta
bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja ierice, tas detalas
vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un neméginiet tos labot.
To var darit tikai sertificéts tehnikis. SI ierice nav paredzéta lietosanai
bérniem vai personam ar fiziska vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. Sis produkts nav
sadzives atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta parstradei.
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